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                                           Republika e Kosovës-Republika Kosova-Republic of Kosovo
                                                               Qeveria –Vlada-Government
                                           Ministria e Mjedisit, Planifikimit Hapësinor dhe Infrastrukturës

                                           Ministarstvo Životne Sredine, Prostornog Planiranja i Infrastrukture

                                           Ministry of Environment, Spatial Planning and Infrastructure
UDHËZIMI ADMINISTRIV (MMPHI) Nr. XX/2025
PËR STANDARDE DHE PËRDORIMI I ULËSES SË SIGURISË PËR FËMIJËT

ADMINISTRATIVE INSTRUCTION (MESPI) No. XX/2025
ABOUT STANDARDS AND USE OF CHILD SEATS
ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO (MŽSPPI) Br.XX/2025

O STANDARDIMA I UPOTREBI DEČIJIH SEDIŠTA

	Ministri i Ministrisë së Mjedisit, Planifikimit Hapësinor dhe Infrastrukturës, 

Në mbështetje te neni 189 paragrafi 7 të Ligjit Nr. 08/L-186 Për Rregullat e Trafikut Rrugor (GZ. Nr./ 6, 18 mars, 2024), nenit 11 paragrafi 1, nën paragrafi 1.5 të Ligjit Nr. 08/L-117 për Qeverinë e Republikës së Kosovës (G.Z., Nr.34/22 dt. 18.11.2022), si dhe nenit 9 paragrafi 2 të Rregullores Nr. 17/2024 së Punës së Qeverisë,
Nxjerr:

UDHËZIM ADMINSTRATIV (MMPHI)  Nr. XX/2025  PËR ULËSEN E SIGURISË PËR FËMIJË

Neni 1

Qëllimi 

1. Me këtë Udhëzim Administrativ, përcaktohen kushtet dhe mënyra e përdorimit të ulëses së sigurisë për fëmijë.

2. Ky Udhëzim Administrativ është në pajtueshmëri me Direktivën Evropiane 91/671/EEC të datës 16.12.1991 për përafrimin e ligjeve të shteteve anëtare për përdorimin e detyrueshëm të rripave të sigurisë për automjetet deri 3.5 t, e plotësuar me Direktivën Evropiane 2003/20 / EC e datës 8 prillit 2003, dhe me Direktivën Evropiane 2014/37/EU të datës 27.2.2014. 
Neni 2

Fusha e zbatimit

Ky Udhëzim Administrativ zbatohet për të gjitha automjetet të kategorive M1, M2, M3, N1, N2 dhe N3, siç përcaktohet në Shtojcën I të këtij U.A, të destinuara për përdorim në rrugë, të cilat kanë të paktën katër rrota dhe shpejtësinë më të madhe konstruktive mbi 25 km/h.
Neni 3                                                              
Përkufizmet
1. Termat e përdorura në këtë Udhëzim Administrativ , kanë këtë kuptim:
     1.1.”Sistemi i sigurisë për fëmijë”- përfshinë rripat e sigurimit dhe sistemet e lidhjes së fëmijëve (ulëse sigurimi për fëmijë), me të cilat janë të pajisura mjetet e kategorisë M1 dhe N1. 
1.2.”ISOFIX” - është një sistem i integruar që lidh dy mbështetëse ulësesh me dorëza të fiksuara në mënyrë permanente në automjet, përkatësisht midis mbështetëses së shpinës dhe ulëses së  pasme të automjetit;

1.3. “Sistemi i sigurisë së fëmijëve integral”- përfshin kombinimin e rripave ose komponentë fleksibël me kapëse sigurie, pajisje për rregullim, aksesorë dhe, në disa raste ulëse shtesë dhe/ose një ndarëse për mbrojtje në rast aksidentit, i cili mund të fiksohet me rripin ose rripat e tij integralë;
1.4. “Sistemi i sigurisë së fëmijëve jo intergral” që përfshijë sistemin e pjesshëm të kufizimit të sigurisë, i cili nëse përdoret së bashku me rripin e një të rrituri që përshkron trupin e fëmijës ose me ulësen e sigurisë në të cilën është vendosur fëmija, përbën një sistem të plotë sigurie për fëmijë;
1.5.”Kthimi i fëmijës me fytyrë nga prapa”- " do të thotë fëmija i kthyer me ftyrënë kahun e kundërt të lëvizjes së mjetit.
3. Termat të cilat nuk përkufizohen në këtë udhëzim administrativ kanë kuptimin e njëjtë me termat e përcaktuar me legjislacionin në fuqi që rregullon këtë fushë.
4.Në kuptim të këtij udhëzimi administrativ, përdorimi i emrit në një gjini nënkupton edhe përdorimin në gjininë tjetër.
Neni 4

Sistemi i sigurisë në automjete

1.Në automjetet e kategorisë M1, N1, N2 dhe N3, të gjitha personat që transportohen në automjet përdorin sistemet e sigurisë të cilat janë të instaluara në automjet.
2.Fëmijët me gjatësi nën 150 cm, që transportohen në automjetet e kategorive M1, N1, N2 dhe N3 të cilat janë pajisura me sisteme sigurie, duhet të sigurohen me sistem  intergral ose jo intergral të mbajtjes së fëmijëve (ulëse sigurisë), të përshtatshme për masën e fëmijës, në përputhje me neni 5 të këtij udhëzimi Administartiv si dhe me standartet të përcaktuar në Shtojcën II të këtij Udhëzimit Administrativ.
3.  Fëmija me gjatësi nën 150 cm dhe me gjatësi së paku 135 cm mund të lidhet me rrip sigurie për të rriturit. 
4. Ndalohet të transportohen fëmijët në ulsën e udhëtarit me sistemin e lidhjes së sigurisë për fëmijë (ulësja e sigurisë) që është kthyer nga prapa, në automjetin e pajisur me jastëk ajrit (përparme), nëse jastëku i ajrit nuk është de aktivizuar ose kur jastëku i ajrit çkyçet në mënyrë automatike.
5.Në automjetet e kategoris M1, N1, N2 dhe N3 që nuk janë të pajisura me sisteme sigurie:
   5.1. nuk lejohet transportimi i fëmijëve nën tre vjeç, 

   5.2. në përputhje me paragrafin 3 të nenit 4 të këtij Udhëzimit Administrativ, fëmijët mbi tre vjeç, por më të shkurtër se 150 cm, nuk duhet të ulen në ulësen e përparme.
Neni 5

Rregulloret për ulësen e sigurisë
 1.Nëse përdoret sistemi i lidhjes së sigurisë për fëmijë, duhet të jetë sipas standardeve të:

   1.1.Rregullores UNECE 44/03 ose Direktiva 77/541/EEZ ose

   1.2.Rregullores UNECE 129 (i-Size).; ose

   1.3. Dispozitave të reja që kanë të bëjnë me sistemin e sigurisë.
2.Sistemi i lidhjes së sigurisë për fëmijë (ulësja e sigurisë) vendoset sipas udhëzimeve për përdorim (manuali për përdorim, fletë udhëzimi ose manual elektronik) të lëshuar nga prodhuesi.

Neni 6
Sistemet e sigurisë te automjetet M2 dhe M3

1.Të gjitha personat që transportohen mbi tre vjeç duhet të përdorin sistemet e sigurisë me të cilat automjeti është i pajisur sipas rregullave të parapara. 

2. Udhëtarët në automjetet e kategorisë M2 dhe M3 informohen se gjatë transportit duhet ti vendosen rripat e sigurisë.                     
2.1.Udhëtarët duhet të informohen:
      2.2.1. nga personeli i automjetit, ose;

      2.2.2. nga shoqëruesi i udhëtimit ose punonjësi i caktuar si udhëheqës grupi ose;
      2.2.3. në mënyrë audiovizive (përmes videos);

2.2.4.me shenja dhe/ose simbole në të gjitha ulëset sipas Shtojcës III të këtij Udhëzimi Administrativ.
3. Nëse ulësja e pasme e automjetit të kategorisë M1 dhe N1 është e pajisur me dy sisteme lidhjeje sigurie për fëmijë (ulësja e sigurisë), dhe mungesa e hapësirës pengon vendosjen e  fëmut të tretë, mbi tre vjet dhe më i ulët se 150 cm, mund të sigurohet me rrip sigurie për të rriturit.
4.Duhet të merren parasysh kushtet specifike të përdorimit të automjeteve të kategorive M2 dhe M3 për transportin lokal në zonat urbane dhe të banuara, dmth automjeteve në të cilat është e lejuar të qëndrojnë në këmbë.
Neni 7
Klasifikimi i ulëseve për fëmijë
Ulëset klasifikohen sipas gjatësisë, masës, moshës të fëmijës siç është e përcaktuar në shtojcën II  të këtij udhëzim administrativ.

Neni 8
Automjeti Taksi

Në automjetin Taksi fëmijës nuk i lejohet të ulet në ulëset e përparme nëse automjeti nuk plotësohen kushtet e nenit 6 të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 19
Shtojca e Udhëzimit Administrativ

1. Shtojcat e bashkangjitur këtij Udhëzimi Administrativ është pjesë përbërëse e tij: 

1.1. Shtojca 1: Përshkrimi i kategorive.

1.2. Shtojca 2. Klasifikimi i ulësëve për fëmijë.

1.3. Shtojca 3. Simboli i përdorimit të ulëses së fëmijë 
Neni 10

Dispozitat shfuqizuese 

Me hyrjen e këtij Udhëzimit Administrativ në fuqi shfuqizohet Udhëzimi Administrativ (MI) Nr. 03/2017  për ulësen e sigurisë për fëmijë.
Neni 11
Hyrja në fuqi
Ky Udhëzim Administrativ hyn në fuqi shtatë (7) ditë pas publikimit në gazetën zyrtare të Republikës së Kosovës.     
____________________

Ministër i Ministrisë së Mjedisit, Planifikimit Hapsinorë dhe Infrastrukturës

Data ___________2025.

Prishtinë
	The Minister of the Ministry of Environment, Spatial Planning and Infrastructure, 
Pursuant to Article 189, paragraph 7 of Law No. 08/L-186 on Road Traffic Provisions (OG. No. 6, 18 March 2024), Article 11, paragraph 1, subparagraph 1.5 of Law No. 08/L-117 on the Government of the Republic of Kosovo, (OG., No. 34/22, dated 18.11.2022), as well as Article 9, paragraph 2 of the Regulation No. 17/2024 on Rules of Procedure of the Government,
Issues the following:
ADMINISTRATIVE INSTRUCTION (MESPI) NO. XX/2025 ON CHILD SAFETY SEATS

Article 1

Purpose 

1. This Administrative Instruction shall define the conditions and methods for the use of child safety seats.

2. This Administrative Instruction shall be in compliance with European Directive 91/671/EEC of 16 December 1991 on the approximation of the laws of the Member States relating to the compulsory use of safety belts in vehicles up to 3.5 t, as amended by European Directive 2003/20/EC of 8 April 2003, and by European Directive 2014/37/EU of 27 February 2014. 
Article 2

Scope

This Administrative Instruction shall apply to all vehicles of categories M1, M2, M3, N1, N2 and N3, as defined in Annex I of this Administrative Instruction, intended for use on roads, which have at least four wheels and a maximum design speed exceeding 25 km/h.
Article 3                                                              

Definitions

1. The terms used in this Administrative Instruction shall have the following meanings:
     1.1. “Child safety system” - shall include harnesses and child attachment systems (child safety seats) with which vehicles of category M1 and N1 are equipped. 
1.2. “ISOFIX” - shall mean an integrated system that connects two seat supports with brackets permanently fixed in the vehicle, specifically between the backrest and the rear seat of the vehicle.

1.3. 1.3. “Integral child safety system” - shall include the combination of harnesses or flexible components with safety buckles, adjustment devices, accessories, and in some cases, additional seats and/or a protector for accident protection, which can be secured with its integral harness or harnesses.
1.4. “Non-integral child safety system” - shall include a partial restraint system, which, when used together with an adult belt passing across the child's body or with the safety seat in which the child is placed, constitutes a complete child safety system.

1.5. “Rear-facing child” - shall mean a child turned with the face opposite to the direction of vehicle movement.
3. Terms not defined in this Administrative Instruction shall have the same meaning as the terms defined in the applicable legislation regulating this area.
4. For the purposes of this Administrative Instruction, the use of a name in one gender shall also imply its use in the other gender.

Article 4

Safety system in vehicles

1. In vehicles of categories M1, N1, N2 and N3, all persons being transported in the vehicle shall use the safety systems installed in the vehicle.
2. Children under 150 cm in height, transported in vehicles of categories M1, N1, N2 and N3 equipped with safety systems, shall be secured with an integral or non-integral child restraint system (safety seat) appropriate for the child’s weight, in accordance with Article 5 of this Administrative Instruction and with the standards specified in Annex II of this Administrative Instruction.
3.  A child under 150 cm in height and at least 135 cm in height may be secured with an adult seat belt. 
4. It shall be prohibited to transport children in a passenger seat with a rear-facing child restraint system (safety seat) in a vehicle equipped with a front airbag, if the airbag has not been deactivated or if the airbag is automatically activated.
5. In vehicles of categories M1, N1, N2  and N3 not equipped with safety systems:

   5.1. The transport of children under three years of age shall not be permitted; 

   5.2. In accordance with paragraph 3 of Article 4 of this Administrative Instruction, children over three years of age but shorter than 150 cm shall not be seated in the front seat.

Article 5

Regulations on the safety seat

 1. If a child restraint system is used, it shall comply with the standards of:

   1.1. UNECE Regulation 44/03 or Directive 77/541/EEC; or

   1.2. UNECE Regulation 129 (i-Size); or
   1.3. New provisions relating to the safety system.

2. The child restraint system (safety seat) shall be installed in accordance with the usage instructions (user manual, instruction sheet, or electronic manual) issued by the manufacturer.
Article 6

Safety systems in M2 and M3 vehicles

1. All persons over three years of age being transported shall use the safety systems with which the vehicle is equipped in accordance with the prescribed rules. 

2. 2. Passengers in vehicles of categories M2 and M3 shall be informed that seat belts must be fastened during transport.                     

2.1. Passengers shall be informed:
      2.1.1. By the vehicle personnel; or

      2.1.2. By the travel companion or employee appointed as group leader; or
      2.1.3. Audiovisually (through videos);

2.1.4. By signs and/or symbols on all seats in accordance with Annex III of this Administrative Instruction.
3. If the rear seat of a vehicle of categories M1 and N1 is equipped with two child restraint systems (safety seats), and the lack of space prevents placing a third child over three years old and shorter than 150 cm, the child may be secured with an adult seat belt.
4. The specific conditions for the use of M2 and M3 vehicles for local transport in urban and populated areas shall be taken into account, i.e., vehicles in which standing is permitted.
Article 7

Classification of child safety seats

Safety seats shall be classified according to the child’s height, weight, and age, as specified in Annex II of this Administrative Instruction.
Article 8

Taxi vehicle

In a taxi vehicle, a child shall not be allowed to sit in the front seats if the conditions of Article 6 of this Administrative Instruction are not met.
Article 19

Annexes to the Administrative Instruction

1. The annexes enclosed with this Administrative Instruction shall constitute an integral part thereof: 

1.1. Annex 1: Description of categories.
1.2. Annex 2: Classification of child safety seats.
1.3. Annex 3: Symbol for the use of the child safety seat. 

Article 10

Repealing provisions 
The Administrative Instruction (MI) No. 03/2017 on child safety seats shall be repealed upon the entry into force of this Administrative Instruction.
Article 11
Entry into Force
This Administrative Instruction shall enter into force seven (7) days following its publication in the Official Gazette of the Republic of Kosovo.     
____________________

Minister of the Ministry of Environment, Spatial Planning and Infrastructure

Date ___________2025.

Prishtina
	Ministar Ministarstva  životne sredine, prostornog planiranja i infrastrukture, 

U prilog članu 189. stav 7. Zakona br. 08/L-186 o pravilima drumskog saobraćaja (S.L. br. 6, 18. marta 2024.), članu 11. stav 1., tačka 1.5 Zakona br. 08/L-117 o Vladi Republike Kosova (S.L., br. 34/22 da. 18.11.2022.), kao i članu 9. stav 2. Uredbe o radu Vlade br. 17/2024.,

Donosi:

ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO (MŽSPPI) Br. XX/2025.

O STANDARDIMA I UPOTREBI SIGURNOSNOG SEDIŠTA ZA DECU
Član 1.

Svrha 
1. Ovim administrativnim uputstvom utvrđuju se uslovi i način upotrebe sigurnosnog sedišta za decu.

2. Ovo Administrativno uputstvo je u skladu sa Evropskom direktivom 91/671/EEK dana 16.12.1991. o približavanju zakona država članica o obaveznoj upotrebi sigurnosnih pojaseva za vozila do 3.5 t, dopunjenom Evropskom direktivom 2003/20/EK dana 8. aprila 2003., i sa Evropskom direktivom 2014/37/EU dana 27.2.2014.
Član 2.

Oblast sprovođenja
Ovo Administrativno uputstvo se sprovodi za sva vozila kategorija M1, M2, M3, N1, N2 i N3, kao što je utvrđeno u Prilog I ovog AU, namenjenih za upotrebu na putevima, koja imaju najmanje četiri točka i najveću konstrukcijsku brzinu iznad 25 km/h.
Član 3.                                                              

Definicije

1. Termini korišćeni u ovom Administrativnom uputstvu imaju ovo značenje:
 1.1."Sigurnosni sistem za decu" - uključuje sigurnosne pojaseve i sisteme za vezivanje dece (sigurnosno sedište za decu), kojima su opremljena vozila kategorije M1 i N1.
1.2."ISOFIX" - je integrisani sistem koji povezuje dva naslona za sedišta sa ručkama pričvršćenim na permanentan način za vozilo, odnosno između naslona kičme i zadnjeg sedišta vozila;

1.3. "Integralni sigurnosni sistem dece" - uključuje kombinaciju pojaseva ili fleksibilnih komponenti sa sigurnosnom kopčom, uređajima za podešavanje, priborom i, u nekim slučajevima, dodatnim sedištima i/ili pregradom za zaštitu u slučaju nesreće, koja se može pričvrstiti na njegov integralni pojas ili pojaseve;
1.4. "Neintegralni sigurnosni sistem dece" koji uključuje delimični sistem ograničavanja sigurnosti, koji, ako se koristi zajedno sa pojasem odrasle osobe koji opisuje telo deteta ili sa sigurnosnim sedištem u koje je dete smešteno, predstavlja kompletan sistem sigurnosti za decu;
1.5." Okretanje deteta licem unazad " - znači da se dete okrenulo licem u suprotnom smeru od kretanja vozila.
3. Termini koji nisu definisani u ovom administrativnom uputstvu imaju isto značenje sa terminima utvrđenim zakonodavstvom na snazi koje reguliše ovu oblast.
4. U značenju ovog administrativnog uputstva, upotreba imena u jednom rodu podrazumeva upotrebu i u drugom rodu.
Član 4.

Sigurnosni sistem u vozila
1. U vozilima kategorija M1, N1, N2 i N3, sva lica koja se prevoze u vozilu koriste sigurnosne sisteme koji su instalirani u vozilo.
2. Deca sa visinom ispod 150 cm, koja se prevoze u vozilima kategorija M1, N1, N2 i N3 koja su opremljena sigurnosnim sistemima, moraju se obezbediti integralnim ili neintegralnim sistemom za zadržavanje dece (sigurnosno sedište), prikladnim za masu deteta, u skladu sa članom 5. ovog Administrativnog uputstva, kao i sa standardima utvrđenim u Prilogu II ovog Administrativnog uputstva.
3. Dete sa visinom ispod 150 cm i sa visinom najmanje 135 cm može se vezati sigurnosnim pojasem za odrasle.
4. Zabranjeno je prevoziti decu na sedištu suvozača sa sistemom za sigurnosno vezivanje dece (sigurnosno sedište) koje je okrenuto unazad u vozilu opremljenom vazdušnim jastukom (prednji), ako vazdušni jastuk nije deaktiviran ili kada se vazdušni jastuk isključuje na automatski način.
5. U vozilima kategorija M1, N1, N2 i N3 koja nisu opremljena sigurnosnim sistemima:

   5.1. nije dozvoljen prevoz dece ispod tri godine,

   5.2. u skladu sa stavom 3. člana 4. ovog Administrativnog uputstva, deca iznad tri godine, ali niža od 150 cm, ne treba da sede na prednjem sedištu.

Član 5.

Uredbe o sigurnosnom sedištu
 1. Ako se koristi sigurnosni sistem vezivanja za decu, mora biti prema standardima:

   1.1. Uredbe UNECE 44/03 ili Direktive 77/541/EEZ ili

   1.2. Uredbe UNECE 129 (i-Size).; ili

   1.3. Nove odredbe koje se odnose na sigurnosni sistem.

2. Sigurnosni sistem vezivanja za decu (sigurnosno sedište) postavlja se prema uputstvima o upotrebi (priručniku o upotrebi, listu uputstva ili elektronskim priručnikom) izdatih od proizvođača.

Član 6.

Sigurnosni sistemi u vozilima M2 i M3

1. Sva lica koja se prevoze iznad tri godine moraju koristiti sigurnosne sisteme kojima je vozilo opremljeno prema predviđenim pravilima.

2. Putnici u vozilima kategorije M2 i M3 se informišu da tokom prevoza moraju vezati sigurnosne pojaseve.                  

2.1. Putnici treba da budu informisani:
      2.2.1. od osoblja vozila, ili;

      2.2.2. od pratioca putovanja ili zaposlenog određen kao vođa grupe ili;
      2.2.3. na audiovizuelan način (putem videa);

2.2.4. znakovima i/ili simbolima na svim sedištima prema Prilogu III ovog Administrativnog uputstva.
3. Ako je zadnje sedište vozila kategorije M1 i N1 opremljeno sa dva sistema za sigurnosno povezivanje dece (sigurnosno sedište), a nedostatak prostora sprečava postavljanje trećeg deteta, iznad tri godine i nižeg od 150 cm, može se osigurati sigurnosnim pojasem za odrasle.
4. Moraju se uzeti u obzir specifični uslovi korišćenja vozila kategorija M2 i M3 za lokalni prevoz u urbanim i stambenim naseljima, tj. vozila u kojima je dozvoljeno da stoje na nogama.
Član 7.

Klasifikacija sedišta za decu
Sedišta su klasifikovana prema visini, masi, uzrastu deteta kao što je utvrđeno u prilogu II ovog administrativnog uputstva.

Član 8.

Taksi vozilo

U taksi vozilu, detetu nije dozvoljeno da sedi na prednjim sedištima ako vozilo ne ispunjava uslove iz člana 6. ovog administrativnog uputstva.
Član 9.

Prilog Administrativnog uputstva
1. Prilozi priloženi ovom Administrativnom uputstvu su njegov sastavni deo: 

1.1. Prilog 1: Opis kategorija.

1.2. Prilog 2: Klasifikacija sedišta za decu.

1.3. Prilog 3: Simbol upotrebe dečjeg sedišta.
Član 10.

Odredbe ukidanja 

Stupanjem ovog Administrativnog uputstva na snagu, ukida se Administrativno uputstvo (MI) br. 03/2017. o sigurnosnom sedištu za decu.
Član 11.
Stupanje na snagu
Ovo Administrativno uputstvo stupa na snagu sedam (7) dana nakon objavljivanja u Službenom listu Republike Kosova. 

____________________

Ministar Ministarstva životne sredine, prostornog planiranja i infrastrukture

Datum ___________ 2025.

Priština



SHTOJCA I

[image: image1.png]SHENJA

PERSHKRIMI | KATEGORIVE

|Automjetet pér bartjen e personave té cilat pérpos uléses sé shoferit kané mé sé shumti edhe
8 ulése

JAutomjetet pér bartjen e personave té cilat pérpos uléses sé shoferit kané mé shumé se 8
ulése dhe masa mé e madhe e lejuar < 5000 kg

JAutomjetet pér bartjen e personave té cilat pérpos uléses sé shoferit kané mé shumé se 8
ulése dhe masa mé e madhe e lejuar > 5000 kg

JAutomjetet transportuese pér bartien e ngarkesés me masé mé té madhe té lejuar < 3500 kg

|Automjetet transportuese pér bartjen e ngarkesés me masé mé té& madhe té lejuar >3500 kg
dhe <12000 kg

JAutomjetet transportuese pér bartien e ngarkesés me masé mé té& madhe té lejuar >12000 kg




ANNEX I

   [image: image2.png]DESCRIPTION OF CATEGORIES

Vehicles for carriage of people that in addition to the driver’s seat have at
‘most 8 more seats

Vehicles for carriage of people that in addition to the driver’s seat have at
‘most 8 more seats and the biggest allowed mass is =5000kg

Vehicles for carriage of people that in addition to the driver’s seat have at
‘most 8 more seats and the biggest allowed mass is >5000kg

Vehicles for carriage of load with biggest allowed mass =3500kg

Vehicles for carriage of load with biggest allowed weight >3500kg and
<12000kg

Vehicles for carriage of load with biggest allowed mass >12000kg





PRILOG I

[image: image3.png]ZNAKA 'OPIS KATEGORIJA

M. | Vozila za prevoz lica koja pored sedita vozaca imaju najviSe jos 8 vise sediita

M: | Vozila za prevoz lica koja pored sediita vozaca imaju vide od 8 sedita inajveca
dozvoljena masa je =5000kg

M. | Vozila za prevoz lica koja pored sediSta vozaca imaju vise od 8 sediSta inajveca
dozvoljena masa je >5000kg

N. | Transporta vozilaza prevoz tereta sa najvecom dozvoljenom masom =3500kg

N | Transporta vozilaza prevoz tereta sa najvecom dozvoljenom masom >3500kg i
<12000kg

N. | Transportna vozila za prevoz tereta sa najvecom dozvoljenom masom >12000kg





SHTOJCA II
1.1.  Tabela 1: Klasifkimi i ulësëve për fëmijë   

	Kategoria e ulëses
	Gjatësia e fëmijës (cm)
	Masa maksimale (kg)
	Mosha e përafërt
	Orientimi

	Ulësa për foshnje
	40 – 75 cm
	deri 13 kg
	0 – 12 muaj
	Kahen e kundërt të lëvizjes së automjetit

	Ulësja për fëmijë të vegjël 
	61 – 105 cm
	deri 18 kg
	6 muaj – 4 vjeç
	Kahen e kundërt të lëvizjes së automjetit deri min. 15 muaj, pastaj opsional në kahe te lëvizjes

	Ulësja kombinim 
	40 – 105 cm
	deri 18 kg
	0 – 4 vjeç
	Në kahe të lëvizjes, pastaj mund në kahe te kundërt të lëvizjes së automjetit

	Ulësja përforcuese 
	100 – 150 cm
	deri 36 kg
	4 – 12 vjeç
	Në kahe të lëvizjes së automjetit, i lidhur me rrip sigurisë të automjetit


ANEX II

Table 1: Classification of child seats
	Seat category
	The height of the child (cm)
	Maximum weight (kg)
	Approximate age
	Orientation

	Infant Carrier
	40 – 75 cm
	to 13 kg
	0 – 12 month
	Rear-facing

	Toddler Seat
	61 – 105 cm
	to 18 kg
	6 month – 4 year
	Rear-facing until min. 15 months, then optional forward-facing

	Convertible
	40 – 105 cm
	to 18 kg
	0 – 4 year
	 Rear-facing, forward-facing

	Booster i-Size
	100 – 150 cm
	to 36 kg
	4 – 12 year
	Forward-facing 


PRILOG II
Tabela 1: Klasifikacija dečjih sedišta

	Kategorija sedišta


	Visina deteta

 (cm)
	Maksimalna masa

 (kg)
	Približna starost


	Orijentacija



	 Sedište za bebe

	40 – 75 cm
	do 13 kg
	0 – 12 meseca
	Okrenuti nazad



	 Dečije sedište


	61 – 105 cm
	do 18 kg
	6 meseca – 4 god.
	Okrenuto unazad do najmanje 15 meseci, zatim opciono okrenuto unapred



	Kombinovano sedište


	40 – 105 cm
	do 18 kg
	0 – 4 god.
	Počinje napred, onda može da se okrene



	Ojačanje sedišta


	100 – 150 cm
	do 36 kg
	4 – 12 god.
	Prednji deo vezano sa sigurnosnim pojasom vozila




SHTOJCA III/ANEX III/ PRILOG III
Simboli i përdorimit të ulëses së fëmijë 
Symbol for the use of the child safety seat.
Simbol upotrebe dečjeg sedišta
[image: image4.png]



�








[image: image6.wmf]